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INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions d’utilisation, 
et conservez-les en lieu sûr

Instructions importantes relatives à la sécurité
1.	 Lisez attentivement ces instructions.

2.	 Conservez ces instructions.

3.	 Respectez tous les avertissements.

4.	 Suivez toutes les instructions.

5.	 N’utilisez pas cet appareil à proximité d’eau ou d’une source d’humidité.

6.	 Utilisez uniquement un chiffon sec pour le nettoyage.

7.	 �Ne bloquez jamais les orifices d’aération. Suivez les instructions d’installation du fabricant.

8.	 �N’installez pas cet appareil à proximité d’une quelconque source de chaleur, telle qu’un radiateur, une arrivée d’air 
chaud, un four ou tout autre appareil (notamment des amplificateurs) produisant de la chaleur.

9.	 �Protégez le cordon d’alimentation contre les risques de piétinement ou de pincement, notamment au niveau 
des fiches, des prises de courant et des branchements à l’appareil.

10.	 Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.

11.	 �Débranchez cet appareil pendant un orage ou en cas d’inutilisation prolongée.

12.	 �Confiez toute réparation à du personnel qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque l’appareil a été 
endommagé de quelque façon que ce soit (endommagement du cordon d’alimentation ou de la fiche électrique, 
renversement d’un liquide ou de tout objet sur l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à l’humidité, mauvais 
fonctionnement, chute de l’appareil, etc.).

Ce symbole signale la présence d’une tension dangereuse non isolée à l’intérieur de l’appareil susceptible de 
constituer un risque de secousse électrique.

Ce symbole indique que cette notice contient d’importantes instructions d’utilisation et de maintenance. 

Ce produit contient des composants magnétiques. Consultez votre médecin afin de savoir si ces composants 
peuvent avoir une incidence sur un dispositif médical implantable.

•	 Afin de limiter les risques d’incendie ou d’électrocution, veillez à NE PAS exposer ce produit à la pluie ou à l’humidité.

•	 Protégez l’appareil de tout risque de ruissellement ou d’éclaboussure. Ne placez pas d’objets contenant des liquides, 
tels que des vases, sur l’appareil ou à proximité.

•	 Tenez le produit à l’écart du feu et des sources de chaleur. Veillez à NE PAS placer d’objets enflammés, tels que 
des bougies allumées, sur l’appareil.

•	 Veillez à NE PAS effectuer de modifications non autorisées sur ce produit.

•	 Veillez à NE PAS utiliser un convertisseur continu-alternatif avec ce produit.

•	 Veillez à NE PAS utiliser cet appareil dans des véhicules ou des bateaux.

•	 Les câbles d’enceinte et d’interconnexion fournis avec cet appareil n’ont pas été approuvés pour une installation 
encastrée. Consultez la réglementation locale pour connaître le type de câblage correct pour une installation encastrée.

•	 Si la fiche d’alimentation ou la prise multiple est utilisée comme dispositif de débranchement de l’appareil, elle doit 
rester facilement accessible.

仅适用于 2000m 以下地区安全使用  
Utilisez ce produit uniquement à une altitude inférieure à 2 000 mètres.

•	 En raison des exigences en matière de ventilation, Bose déconseille de placer cet appareil dans un espace confiné, 
notamment dans une cavité murale ou dans un meuble fermé. L’étiquette d’identification se trouve sous l’appareil.
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I N F O R M AT I O N S  R É G L E M E N TA I R E S

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation de la FCC, ainsi qu’aux normes RSS exemptes de licence 
d’Industrie Canada. L’utilisation de cet appareil est soumise aux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas 
provoquer d’interférences et (2) cet appareil doit tolérer les interférences externes, y compris celles susceptibles de 
provoquer un dysfonctionnement.

Cet appareil est conforme aux réglementations de la FCC et d’Industrie Canada concernant les limites d’exposition 
aux rayonnements électromagnétiques pour le grand public. Cet appareil doit être installé et utilisé en préservant une 
distance minimale de 20 cm entre le corps rayonnant et votre corps. Il ne doit pas être installé ni utilisé avec un autre 
émetteur radio ou son antenne.

Cet appareil est réservé à une utilisation en intérieur afin de réduire les interférences nuisibles avec d’autres systèmes 
utilisant le même canal.

W52 pour une utilisation en extérieur uniquement

Catégorie de l’amplificateur = 2

Bose Corporation déclare que ce produit est conforme aux critères essentiels et autres dispositions de la 
Directive 1999/5/CE et des autres directives européennes applicables. L’attestation complète de conformité est 
disponible à l’adresse : www.Bose.com/compliance

Date de fabrication : le huitième chiffre du numéro de série indique l’année de fabrication ; par exemple, 
« 6 » correspond à 2006 ou à 2016.

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc., et leur utilisation par Bose 
Corporation fait l’objet d’un accord de licence.

SoundTouch et le design « wireless note » sont des marques de commerce de Bose Corporation aux États-Unis et dans 
d’autres pays.

©2016 Bose Corporation. Toute reproduction, modification, distribution ou autre utilisation, même partielle, de ce 
document est interdite sans autorisation écrite préalable.
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Mise en place de votre système 
home cinéma
Les enceintes arrière sans fil Virtually Invisible® 300 font partie d’un système home cinéma 
modulaire et sont compatibles avec la barre de son SoundTouch® 300 et le module de 
graves Acoustimass® 300 (non fourni). Vous pouvez à tout moment jumeler le module de 
graves et les enceintes surround pour obtenir un son encore plus riche et profond.

Pour acquérir ces systèmes, contactez votre revendeur Bose® ou consultez le site 
www.bose.com.

Déballage
Déballez les éléments avec précaution et vérifiez la présence de tous les composants 
décrits ci-dessous :

Enceinte Virtually Invisible® 300 (2) Récepteur sans fil (2) Adaptateur AC2 (2)

Cordon d’alimentation (2) Câble d’enceinte à deux broches (2)

Cet appareil peut être livré avec plusieurs cordons d’alimentation. Utilisez le cordon 
d’alimentation approprié à votre pays. 

Si l’un des composants est endommagé, ne l’utilisez pas. Contactez immédiatement 
votre revendeur Bose agréé ou le service client de Bose. Consultez la liste d’adresses 
incluse dans le carton d’emballage.

P R I S E  E N  M A I N
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P rise     en   main  

Conseils de positionnement
Pour éviter les interférences, éloignez tout autre appareil sans fil de 0,3 à 0,9 m 
des récepteurs sans fil. Ne placez pas les enceintes et vos récepteurs sans fil sur une 
étagère métallique, et éloignez-les de tout appareil audio/vidéo et de toute source de 
chaleur directe.

Composant Recommandation de positionnement

Enceintes arrière •	 Placez les enceintes sur leurs pieds en caoutchouc sur une surface stable 
et plane. 

•	 Placez les enceintes à hauteur des oreilles ou à une hauteur supérieure à 
l’arrière de la pièce.

•	 Si vous installez les enceintes dans une bibliothèque, veillez à bien 
les placer sur le bord extérieur de l’étagère. 

•	 Pour diriger le son vers l’auditeur, placez les enceintes face à lui.

•	 Pour obtenir un son plus dense, placez les enceintes face à un mur 
arrière ou latéral. 

Récepteurs sans fil •	 Vérifiez que l’interrupteur sur l’un des récepteurs sans fil est positionné 
sur R (droit).

•	 Vérifiez que l’interrupteur sur l’autre récepteur sans fil est positionné sur 
L (gauche). 

•	 �Placez l’enceinte et le récepteur sans fil R à droite de la pièce, face au 
téléviseur.

•	 Placez l’enceinte et le récepteur sans fil L à gauche de la pièce, face au 
téléviseur.

•	 Vérifiez que chaque récepteur se trouve à proximité d’une prise secteur. 
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P rise     en   main  

Installation des enceintes
Vous pouvez installer les enceintes sur des supports muraux, des supports de plafond, 
des pieds de sol ou des pieds de table. Pour acquérir ces accessoires, contactez votre 
revendeur Bose® ou consultez le site www.bose.com.

ATTENTION :	 �utilisez uniquement des accessoires Bose pour installer les enceintes. 
L’utilisation d’accessoires non autorisés risque d’endommager le système 
Bose et ses composants.
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I N S TA L L AT I O N  D E S  E N C E I N T E S 

Raccordement des adaptateurs
1.	 À l’aide du tournevis, déserrez les vis dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 

(vers la gauche) pour ouvrir les bornes. 

2.	 Insérez l’extrémité dénudée rouge du câble à deux broches marqué + dans la borne 
+ rouge. 

3.	 Insérez l’extrémité dénudée noire du câble à deux broches dans la borne – argent.

Remarque :	 veillez à insérer uniquement les portions dénudées de chaque fil afin 
d’éviter d’endommager l’isolant. 

4.	 À l’aide du tournevis, serrez les vis dans le sens des aiguilles d’une montre (vers la 
droite) pour fixer les fils aux bornes.

5.	 Répétez les étapes 1 à 4 pour raccorder l’autre adaptateur. 
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Identification des réglages d’interrupteur 
sur les récepteurs sans fil
Vos enceintes se connectent aux récepteurs sans fil pour communiquer avec la barre 
de son SoundTouch® 300. Les récepteurs sont prédéfinis en usine sur un canal gauche 
et un canal droit. Vous pouvez utiliser l’interrupteur à l’avant du récepteur pour régler 
les paramètres de canal. 

1.	 Vérifiez que l’interrupteur sur le récepteur sans fil est positionné sur R (droit). 

2.	 Vérifiez que l’interrupteur sur l’autre récepteur sans fil est positionné sur L (gauche). 

Remarque :	 vérifiez que l’un des adaptateurs sans fil est toujours réglé sur L (gauche) 
et l’autre sur R (droite). 

Raccordement des enceintes
1.	 Insérez l’adaptateur à l’arrière de l’enceinte.

2.	 Raccordez l’autre extrémité du câble à deux broches à votre adaptateur sans fil. 

Vous entendez ou ressentez un clic. 

3.	 Répétez les étapes 1 et 2 pour raccorder l'autre enceinte. 

I nstallation          des    enceintes         
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I nstallation          des    enceintes         

Raccordement à la prise secteur
1.	 Positionnez vos enceintes conformément aux instructions de la section « Conseils de 

positionnement », page 6. 

2.	 Raccordez l’une des extrémités du cordon d’alimentation à votre récepteur sans fil.

3.	 Branchez l’autre extrémité du cordon à une prise secteur.

4.	 Répétez les étapes 1 à 3 pour l’autre enceinte.
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F I N A L I S AT I O N  D E  L ’ I N S TA L L AT I O N

Jumelage avec une barre de son 
SoundTouch® 300
Pour connecter sans fil les enceintes arrière à la barre de son SoundTouch® 300, 
vous devez activer le mode de jumelage sur la barre de son à l’aide de la télécommande.

1.	 Sur la télécommande de la barre de son SoundTouch® 300, appuyez sur la touche 
SoundTouch® .

2.	 Maintenez enfoncée la touche  jusqu’à ce que le voyant de connectivité  de la 
barre de son clignote en blanc. 

1

2

Une fois le jumelage terminé, vos enceintes émettent une tonalité. Le voyant à DEL à 
l’arrière du récepteur sans fil et le voyant  de la barre de son clignotent en blanc. 

Remarque :	 si vos enceintes ne sont pas jumelées à la barre de son, reportez-vous à 
la section « Résolution des problèmes », page 17. 
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F inalisation           de   l ’ installation        

Vérification du son
1.	 Mettez votre téléviseur sous tension.

2.	 Si vous utilisez un récepteur câble/satellite ou une source auxiliaire :

•	 Mettez cette source sous tension.

•	 Si votre source auxiliaire est raccordée à votre téléviseur, sélectionnez l’entrée 
appropriée du téléviseur. Si vous n’avez pas programmé la télécommande de 
la barre de son SoundTouch® 300, vous devrez peut-être utiliser une autre 
télécommande.

3.	 Mettez la barre de son SoundTouch® 300 sous tension. 

Le son est diffusé sur les enceintes arrière. 

Remarque :	 si les enceintes arrière n’émettent aucun son, reportez-vous à la 
section « Résolution des problèmes », page 17. Si la barre de son 
n’émet aucun son, consultez la notice d’utilisation de la barre de son 
SoundTouch® 300. 

À propos du système d’étalonnage 
audio ADAPTiQ®

Après avoir raccordé vos enceintes arrière à la barre de son SoundTouch® 300, exécutez 
l’étalonnage audio ADAPTiQ® pour obtenir des performances acoustiques optimales. 
ADAPTiQ permet de personnaliser le son du système en fonction de l’acoustique de 
votre zone d’écoute en prenant cinq mesures audio. Dix minutes dans une pièce calme 
sont nécessaires à cette opération.

Durant l’étalonnage audio ADAPTiQ, un microphone placé au-dessus du casque 
ADAPTiQ (fourni avec la barre de son SoundTouch® 300) mesure les caractéristiques 
sonores de votre pièce pour offrir une qualité sonore optimale.

Si vous ne possédez plus le casque ADAPTiQ, contactez le service client de Bose® pour 
le remplacer. Consultez la liste d’adresses incluse dans le carton d’emballage.

Remarque :	 Si vous jumelez également un module de graves sans fil Acoustimass® 300 
à la barre de son, réalisez ce jumelage avant de lancer l’étalonnage audio 
ADAPTiQ. Reportez-vous au guide de démarrage rapide ou à la notice 
d’utilisation du module Acoustimass® 300.

Exécution de l’étalonnage audio ADAPTiQ®
1.	 Placez le casque ADAPTiQ® (fourni avec la barre de son SoundTouch® 300) 

sur votre tête.
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F inalisation           de   l ’ installation        

2.	 Insérez le câble du casque ADAPTiQ® dans le connecteur ADAPTiQ à l’arrière de la 
barre de son.

3.	 Sur la télécommande de la barre de son SoundTouch® 300, appuyez sur la touche 
SoundTouch® .

4.	 Maintenez enfoncée la touche  jusqu’à ce que le voyant du téléviseur  et le 
voyant Bluetooth®  de la barre de son clignotent en vert. 

3

4

L’étalonnage audio ADAPTiQ commence.

Remarque :	 si vous n’entendez pas votre langue, appuyez sur  et  sur le pavé 
de navigation de la télécommande. Pour réinitialiser la langue, 
maintenez enfoncée la touche  pendant 10 secondes.

5.	 Suivez les indications vocales jusqu’à la fin du processus ADAPTiQ.

Si vous entendez un message d’erreur et êtes dans l’impossibilité de finir 
l’étalonnage audio ADAPTiQ, reportez-vous à la page 19.

6.	 Débranchez le casque ADAPTiQ de la barre de son et rangez-le en lieu sûr.

Si, par la suite, vous jumelez le module de graves en option, déplacez le système ou 
modifiez l’agencement des meubles de la pièce, exécutez à nouveau l’étalonnage 
audio ADAPTiQ pour assurer une qualité sonore optimale.
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Voyants d’état du système
La partie avant du récepteur sans fil dispose d’un voyant à DEL indiquant l’état du 
système. Ce voyant s’allume en différentes couleurs selon l’état du système. 

Voyant à DEL

Activité du voyant État du système
Orange clignotant Prêt pour le jumelage

Blanc fixe Connecté à la barre de son

Orange fixe (faible) Déconnecté de la barre de son

Blanc clignotant Téléchargement de la mise à jour logicielle

Rouge clignotant Erreur du micrologiciel. Contactez le service client de Bose®. 

O B T E N T I O N  D E S  I N F O R M AT I O N S  S YS T È M E
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E N T R E T I E N 

Nettoyage
•	 Nettoyez la surface des enceintes arrière avec un chiffon doux et sec.

•	 N’utilisez pas d’aérosols à proximité des enceintes arrière. N’utilisez pas de 
solvants, de produits chimiques, ni de liquides de nettoyage contenant de l’alcool, 
de l’ammoniac ou des substances abrasives. 

•	 Veillez à ce qu’aucun liquide ou objet ne pénètre dans les ouvertures.

Service client
Pour obtenir une aide supplémentaire sur l’utilisation des enceintes arrière :

•	 Consultez la page global.Bose.com/Support/VI300.

•	 Contactez le service client de Bose®. Consultez la liste d’adresses incluse dans le 
carton d’emballage. 

Garantie limitée
Votre système d’enceintes est couvert par une garantie limitée. Les conditions détaillées 
de la garantie limitée sont notées sur la carte de garantie qui figure dans l’emballage. 
Consultez la carte de garantie pour obtenir des instructions d’enregistrement. En cas 
d’oubli, les droits que vous confère cette garantie limitée ne s’en trouveront pas affectés.

Les informations de garantie qui accompagnent ce produit ne s’appliquent 
ni en Australie ni en Nouvelle-Zélande. Consultez notre site Internet 
www.bose.com.au/warranty ou www.bose.co.nz/warranty pour plus d’informations sur 
les conditions de garantie en Australie et Nouvelle-Zélande.

Caractéristiques techniques
Alimentation électrique : 100 – 240 V  50/60 Hz 30 W
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O btention         des    informations            système    

Connecteur SERVICE
Le connecteur « Service » est réservé à l’assistance technique. N’insérez aucun câble 
dans ce connecteur. 
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En cas de problème avec vos enceintes arrière, procédez comme suit :

•	 Débranchez les cordons d’alimentation des récepteurs sans fil, attendez 15 secondes 
et rebranchez-les fermement à la prise secteur. 

•	 Vérifiez que tous les câbles sont correctement branchés. 

•	 Vérifiez l’état du voyant d’état du système (reportez-vous à la page 14).

•	 Éloignez les enceintes et les récepteurs sans fil de toute source d’interférences 
(routeur sans fil, téléphone sans fil, téléviseur, four à micro-ondes, etc.).

•	 Placez les récepteurs sans fil et les enceintes arrière en suivant les recommandations 
de positionnement (reportez-vous à la page 6).

Si vous ne parvenez pas à résoudre votre problème, consultez le tableau ci-dessous 
pour identifier les symptômes et trouver des solutions aux problèmes courants. Si vous 
ne parvenez toujours pas à résoudre le problème, contactez le service client de Bose®.

Solutions aux problèmes courants
Le tableau suivant présente les symptômes et les solutions possibles aux problèmes 
courants.

Symptôme Solution
Absence 
d’alimentation

•	 Vérifiez que le système est sous tension en observant le voyant d’état 
(reportez-vous à la page 14). 

•	 Débranchez les cordons d’alimentation des récepteurs sans fil et de 
la barre de son, puis rebranchez-les fermement à la prise secteur. 
Répétez le processus de jumelage (reportez-vous à la page 11). 

•	 Utilisez la télécommande de la barre de son SoundTouch® 300 pour 
mettre cette dernière sous tension.

Les récepteurs 
sans fil ne sont pas 
jumelés à la barre 
de son

•	 Débranchez les cordons d’alimentation des récepteurs sans fil et de 
la barre de son, puis rebranchez-les fermement à la prise secteur. 
Répétez le processus de jumelage (reportez-vous à la page 11).

•	 Réinitialisez la barre de son (reportez-vous à la notice d’utilisation de 
votre barre de son SoundTouch® 300).

R É S O L U T I O N  D E S  P R O B L È M E S



1 8  -  F R A N Ç A I S

R ésolution          des    problèmes       

Symptôme Solution
Absence de son •	 Restaurez le son du système.

•	 Augmentez le volume.

•	 Vérifiez que votre barre de son SoundTouch® 300 diffuse du son 
(reportez-vous à la notice d’utilisation de votre barre de son 
SoundTouch® 300). 

•	 Si votre source est raccordée à votre téléviseur, sélectionnez l’entrée 
correcte du téléviseur (reportez-vous à la notice d’utilisation de votre 
barre de son SoundTouch® 300).

•	 Débranchez les cordons d’alimentation des récepteurs sans fil et de 
la barre de son, puis rebranchez-les fermement à la prise secteur. 
Répétez le processus de jumelage (reportez-vous à la page 11).

•	 Assurez-vous qu’un récepteur sans fil est réglé sur le canal L (gauche) 
et l’autre sur le canal R (droit). 

•	 Vérifiez que les fils d’enceinte positif et négatif sont correctement insérés 
dans l’adaptateur. Branchez correctement les adaptateurs aux enceintes.

Son déformé, 
intermittent ou de 
mauvaise qualité 

•	 Si possible, essayez avec différentes sources. 

•	 Si vous n’avez pas encore exécuté l’étalonnage audio ADAPTiQ®, 
faites-le maintenant (reportez-vous à la page 12). 

•	 Vérifiez que les fils d’enceinte positif et négatif sont correctement insérés 
dans l’adaptateur. Branchez correctement les adaptateurs aux enceintes. 

•	 Si vous placez les enceintes dans une armoire ou sur une étagère, 
positionnez-les aussi près que possible du bord avant de l’étagère, 
afin d’obtenir des performances audio optimales. 

Absence de 
son surround

•	 Vérifiez que votre téléviseur peut diffuser du son surround (reportez-
vous à la notice d’utilisation de votre téléviseur). 

•	 Assurez-vous qu’un récepteur sans fil est réglé sur le canal L (gauche) 
et l’autre sur le canal R (droit). 

•	 Vérifiez que les fils d’enceinte positif et négatif sont correctement insérés 
dans l’adaptateur. Branchez correctement les adaptateurs aux enceintes.
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R ésolution          des    problèmes       

Impossible d’exécuter l’étalonnage 
audio ADAPTiQ®

Les invites vocales vous indiquent les messages d’erreur suivants :

Message 
d’erreur

Problème Mesure corrective

1 Le microphone du 
casque ADAPTiQ® ne 
parvient pas à détecter 
le son.

•	 Vérifiez que tous les câbles d’enceinte sont 
correctement raccordés.

•	 Vérifiez que l’ouverture du microphone sur le 
casque ADAPTiQ n’est pas obstruée.

•	 Il est possible que votre casque ADAPTiQ soit 
endommagé. Contactez le service client de 
Bose® pour obtenir des pièces de rechange. 
Consultez la liste d’adresses incluse dans le 
carton d’emballage.

2 La pièce est 
trop bruyante.

Relancez l’étalonnage ADAPTiQ lorsque la pièce 
est silencieuse.

3 Le casque ADAPTiQ 
se trouve trop près 
des enceintes.

Éloignez le casque ADAPTiQ des enceintes.

4 Les positions d’écoute 
sont trop similaires.

Éloignez-vous de 0,3 à 0,6 m de votre position 
d’écoute précédente.

5 Le casque ADAPTiQ ne 
parvient pas à effectuer 
les mesures en raison 
d’un mouvement.

Ne bougez pas la tête.

Après avoir corrigé le problème, relancez l’étalonnage audio ADAPTiQ (reportez-vous à 
la page 12). Si vous entendez un autre message d’erreur, contactez le service client 
de Bose® pour savoir comment procéder. Consultez la liste d’adresses incluse dans le 
carton d’emballage.



©2016 Bose Corporation, The Mountain, 
Framingham, MA 01701-9168 USA 
AM772083 Rev. 00


	Cover
	AM772083_01_DAN_print
	Sådan kommer du i gang
	Bygning af dit underholdningssystem
	Udpakning
	Retningslinjer for placering
	Montering af højttalere


	Opsætning af højttalerne 
	Tilslutning af adaptere
	Identifikation af omskifterindstillinger på trådløse modtagere
	Tilslutning af højttalerne
	Tilslutning af strøm

	Afslutning af opsætning
	Parring med en SoundTouch® 300 soundbar
	Kontrol af lyden
	Kør ADAPTiQ®-lydkalibrering
	Kørsel af ADAPTiQ®-lydkalibrering


	Sådan får du systemoplysninger
	Systemstatusindikatorer

	Pleje og vedligeholdelse 
	Rengøring
	Kundeservice
	Information om den begrænsede garanti
	Tekniske oplysninger
	SERVICE-stik

	Fejlfinding
	Almindelige løsninger
	Kan ikke fuldføre ADAPTiQ®-lydkalibrering


	AM772083_01_DEU_print
	Erste Schritte
	Erstellen Ihres Entertainment-Systems
	Auspacken
	Aufstellungshinweise
	Montage der Lautsprecher


	Einrichten der Lautsprecher 
	Anschließen der Adapter
	Identifizieren der Schaltereinstellungen an drahtlosen Receivern
	Anschließen der Lautsprecher
	Anschluss an das Stromnetz

	Setup fertigstellen
	Abstimmen mit einer SoundTouch® 300-Soundbar
	Überprüfen des Tons
	Über die ADAPTiQ®-Audiokalibrierung
	Ausführen der ADAPTiQ®-Audiokalibrierung


	Abrufen der Systeminformationen
	Systemstatusanzeigen

	Pflege und Wartung 
	Reinigung
	Kundendienst
	Eingeschränkte Garantie
	Technische Daten
	SERVICE-Anschluss

	Fehlerbehebung
	Gängige Lösungen
	ADAPTiQ®-Audiokalibrierung kann nicht ausgeführt werden


	AM772083_01_DUT_print
	Aan de slag
	Uw eigen entertainmentsysteem bouwen
	Uitpakken
	Richtlijnen voor plaatsing
	De luidsprekers bevestigen


	De luidsprekers installeren 
	De adapters aansluiten
	De instelling van de schakelaars op de draadloze ontvangers controleren
	De luidsprekers aansluiten
	Op het lichtnet aansluiten

	De installatie afronden
	Met een SoundTouch® 300-soundbar koppelen
	Controleren of er geluid is
	Over ADAPTiQ®-audiokalibratie
	De ADAPTiQ®-audiokalibratie uitvoeren


	Informatie over het systeem krijgen
	Indicatorlampjes voor de systeemstatus

	Verzorging en onderhoud 
	Schoonmaken
	Klantenservice
	Informatie over de beperkte garantie
	Technische informatie
	SERVICE-aansluiting

	Problemen oplossen
	Veelgebruikte oplossingen
	De ADAPTiQ®-audiokalibratie kan niet worden voltooid


	AM772083_01_ESP_print
	Introducción
	Instalación del sistema de entretenimiento
	Desembalar
	Pautas de colocación
	Montaje de los altavoces


	Instalación de los altavoces 
	Conexión de los adaptadores 
	Identificación de la configuración del interruptor en los receptores inalámbricos
	Conexión de los altavoces
	Conexión a la fuente de alimentación

	Completar la configuración
	Emparejamiento con una barra de sonido SoundTouch® 300
	Verificación de sonido
	Acerca de la calibración de audio ADAPTiQ®
	Ejecución de la calibración de audio ADAPTiQ®


	Obtención de información del sistema
	Indicadores de estado del sistema

	Cuidado y mantenimiento 
	Limpieza
	Servicio de atención al cliente
	Información de la garantía limitada
	Información técnica
	Conector SERVICE

	Solución de problemas
	Soluciones frecuentes
	No puede completar la calibración de audio ADAPTiQ®


	AM772083_01_FIN_print
	Aloittaminen
	Viihdejärjestelmän rakentaminen
	Purkaminen pakkauksesta
	Paikan valitseminen
	Kaiuttimien asentaminen


	Kaiuttimien asentaminen 
	Sovittimien liittäminen
	Oikeat kytkinasetukset langattomissa vastaanottimissa
	Kaiuttimien yhdistäminen
	Virran yhdistäminen

	Käyttöönoton viimeisteleminen
	Laiteparin muodostaminen SoundTouch® 300 soundbarin kanssa
	Äänen tarkistaminen	
	Tietoa ADAPTiQ®-äänenkalibroinnista
	ADAPTiQ®-äänenkalibroinnin suorittaminen


	Järjestelmätietojen tarkastelu
	Järjestelmän tilamerkkivalot

	Hoito ja kunnossapito 
	Puhdistaminen
	Asiakaspalvelu
	Rajoitetun takuun tiedot
	Tekniset tiedot
	Huoltoliitin

	Ongelmanratkaisu
	Tavallisimmat ratkaisut
	ADAPTiQ®-äänenkalibrointia ei voi suorittaa loppuun.


	AM772083_01_FRA_print
	Prise en main
	Mise en place de votre système home cinéma
	Déballage
	Conseils de positionnement
	Installation des enceintes


	Installation des enceintes 
	Raccordement des adaptateurs
	Identification des réglages d’interrupteur sur les récepteurs sans fil
	Raccordement des enceintes
	Raccordement à la prise secteur

	Finalisation de l’installation
	Jumelage avec une barre de son SoundTouch® 300
	Vérification du son
	À propos du système d’étalonnage audio ADAPTiQ®
	Exécution de l’étalonnage audio ADAPTiQ®


	Obtention des informations système
	Voyants d’état du système

	Entretien 
	Nettoyage
	Service client
	Garantie limitée
	Caractéristiques techniques
	Connecteur SERVICE

	Résolution des problèmes
	Solutions aux problèmes courants
	Impossible d’exécuter l’étalonnage audio ADAPTiQ®


	AM772083_01_ITA_print
	Guida introduttiva
	Composizione del sistema di intrattenimento
	Disimballaggio
	Indicazioni per la collocazione
	Montaggio dei diffusori


	Configurazione dei diffusori 
	Collegamento degli adattatori
	Identificazione delle impostazioni degli interruttori sui ricevitori wireless
	Collegamento dei diffusori
	Collegamento all’alimentazione

	Completamento della configurazione
	Accoppiamento a una soundbar SoundTouch® 300
	Verifica dell’audio
	Informazioni sulla calibrazione audio ADAPTiQ®
	Esecuzione della calibrazione audio ADAPTiQ®


	Come ottenere informazioni sul sistema
	Indicatori di stato del sistema

	Manutenzione 
	Pulizia
	Assistenza tecnica
	Informazioni sulla garanzia limitata
	Dati tecnici
	Connettore SERVICE

	Risoluzione dei problemi
	Soluzioni comuni
	Impossibile eseguire la calibrazione audio ADAPTiQ®


	AM772083_01_MAG_print
	Első lépések
	Állítsa össze házimozirendszerét
	Kicsomagolás
	Irányelvek az elhelyezéshez
	A hangszórók felszerelése


	A hangszórók beállítása 
	Az adapterek csatlakoztatása
	Ellenőrizze a vezeték nélküli vevőegység kapcsolóbeállításait
	A hangszórók csatlakoztatása
	Csatlakoztatás az elektromos hálózathoz

	A beállítás befejezése
	Párosítás a SoundTouch® 300 hangsugárzóval
	A hang ellenőrzése
	Az ADAPTiQ® hangkalibráció bemutatása
	Az ADAPTiQ® hangkalibrációs eljárás futtatása


	Rendszerinformációk megtekintése
	A rendszer állapotjelző fényei

	Ápolás és karbantartás 
	Tisztítás
	Ügyfélszolgálat
	A korlátozott garanciával kapcsolatos információk
	Műszaki adatok
	SERVICE feliratú csatlakozó

	Hibaelhárítás
	Gyakori megoldások
	Az ADAPTiQ® hangkalibrációs eljárást nem sikerült befejezni


	AM772083_01_NOR_print
	Komme i gang
	Bygge underholdningssystemet
	Utpakking
	Veiledning for plassering
	Montere høyttalerne


	Konfigurere høyttalerne 
	Koble til adaptere
	Identifisere bryterinnstillinger på trådløse mottakere
	Koble til høyttalerne
	Koble til strøm

	Fullføre oppsettet
	Koble sammen med en SoundTouch® 300-lydplanke
	Kontrollere lyden
	ADAPTiQ®-lydkalibrering
	Kjøre ADAPTiQ®-lydkalibrering


	Systeminformasjon
	Statusindikatorer for systemet

	Stell og vedlikehold 
	Rengjøring
	Kundestøtte
	Informasjon om begrenset garanti
	Teknisk informasjon
	SERVICE-kontakt

	Feilsøking
	Vanlige løsninger
	Kan ikke fullføre ADAPTiQ®-lydkalibrering


	AM772083_01_POL_print
	Wprowadzenie
	Zbuduj swój system rozrywki
	Rozpakowywanie
	Zalecenia dotyczące umieszczenia
	Mocowanie głośników


	Instalacja głośników 
	Podłączanie adapterów
	Sprawdzanie ustawień przełącznika na odbiornikach bezprzewodowych
	Podłączanie głośników
	Podłączanie zasilania

	Kończenie instalacji
	Parowanie z listwą dźwiękową SoundTouch® 300
	Sprawdzanie dźwięku
	Informacje dotyczące kalibracji dźwięku ADAPTiQ®
	Przeprowadzanie kalibracji dźwięku ADAPTiQ®


	Uzyskiwanie informacji o systemie
	Wskaźniki stanu systemu

	Pielęgnacja i konserwacja 
	Czyszczenie
	Dział Obsługi Klienta
	Informacje dotyczące ograniczonej gwarancji
	Dane techniczne
	Złącze SERVICE

	Rozwiązywanie problemów
	Typowe rozwiązania
	Nie można ukończyć kalibracji dźwięku ADAPTiQ®


	AM772083_01_POR_print
	Introdução
	Como montar seu sistema de entretenimento
	Conteúdo da embalagem
	Diretrizes de posicionamento
	Montagem dos alto-falantes


	Configuração dos alto-falantes 
	Conexão dos adaptadores
	Identificando as configurações dos comutadores nos receptores sem fio
	Conexão dos alto-falantes
	Conectando à energia

	Conclusão da configuração
	Emparelhando com uma barra de som SoundTouch® 300
	Verificação do áudio
	Sobre a calibração de áudio ADAPTiQ®
	Execução da calibração de áudio ADAPTiQ®


	Como obter informações do sistema
	Indicadores de status do sistema

	Cuidados e manutenção 
	Limpeza
	Serviço de atendimento ao cliente
	Informações sobre a garantia limitada
	Informações técnicas
	Conector SERVICE

	Solução de problemas
	Soluções comuns
	Não é possível concluir a calibração de áudio ADAPTiQ®


	AM772083_01_SWE_print
	Förberedelser
	Installera underhållningssystemet
	Uppackning
	Riktlinjer för placering
	Montera högtalarna


	Ställa in högtalarna 
	Ansluta adaptrarna
	Identifiera inställningarna för omkopplaren på trådlösa mottagare
	Ansluta högtalarna
	Ansluta ström

	Avsluta installationen
	Synkronisera med en SoundTouch® 300-​högtalarpanel
	Kontrollera ljudet
	Om ADAPTiQ®-ljudkalibrering
	Utföra ADAPTiQ®-ljudkalibrering


	Hämta systeminformation
	Statusindikatorer

	Skötsel och underhåll 
	Rengöring
	Kundtjänst
	Information om den begränsade garantin
	Teknisk information
	SERVICE-kontakt

	Felsökning
	Vanliga lösningar
	Det går inte att slutföra ADAPTiQ®-ljudkalibreringen


	AM772083_01_THA_print
	การเริ่มต้นใช้งาน
	การสร้างระบบความบันเทิงภายในบ้านของคุณ
	สิ่งที่บรรจุในกล่อง
	คำแนะนำในการจัดวาง
	การติดตั้งลำโพง


	การตั้งค่าลำโพง 
	การเชื่อมต่ออะแดปเตอร์
	การระบุการตั้งค่าสวิตช์บนเครื่องรับสัญญาณไร้สาย
	การเชื่อมต่อกับลำโพง
	การต่อสายไฟ

	การเสร็จสิ้นการตั้งค่า
	การจับคู่กับ SoundTouch® 300 soundbar
	การตรวจสอบเสียง
	เกี่ยวกับการปรับเทียบมาตรฐานเสียง ADAPTiQ®
	การเรียกใช้งานการปรับเทียบมาตรฐานเสียง ADAPTiQ®


	การรับข้อมูลระบบ
	ไฟแสดงสถานะของระบบ

	การดูแลรักษา 
	การทำความสะอาด
	ฝ่ายบริการลูกค้า
	ข้อมูลการรับประกันแบบจำกัด
	ข้อมูลทางด้านเทคนิค
	ช่องเสียบ SERVICE

	การแก้ปัญหา
	วิธีแก้ปัญหาทั่วไป
	ไม่สามารถดำเนินการปรับเทียบมาตรฐานเสียง 
ADAPTiQ® ให้เสร็จสิ้น


	AM772083_01_KOR_print
	시작하기
	엔터테인먼트 시스템 만들기
	제품 개봉
	배치 지침
	스피커 마운팅


	스피커 설치 
	어댑터 연결
	무선 수신기에서 스위치 설정 식별
	스피커 연결
	전원 연결

	설치 완료
	SoundTouch® 300 사운드바 쌍 결합
	사운드 확인
	ADAPTiQ® 오디오 교정에 관해
	ADAPTiQ® 오디오 교정 실행


	시스템 정보 보기
	시스템 상태 표시등

	관리 및 유지보수 
	청소
	고객 서비스 센터
	제한 보증 정보
	기술 정보
	SERVICE 커넥터

	문제 해결
	일반적인 문제 해결
	ADAPTiQ® 오디오 교정을 완료할 수 없을 경우


	AM772083_01_SCH_print
	入门指南
	构建您的娱乐系统
	开箱
	放置原则
	安装扬声器


	安装扬声器 
	连接适配器
	识别无线接收器的开关设置
	连接扬声器
	接通电源

	完成设置
	与 SoundTouch® 300 条形音箱配对
	检查声音
	关于 ADAPTiQ® 音频校准
	执行 ADAPTiQ® 音频校准


	获取系统信息
	系统状态指示灯

	维护与保养 
	清洁
	客户服务处
	有限质保信息
	技术信息
	SERVICE（维修）连接器

	故障诊断
	常见问题解决方案
	无法完成 ADAPTiQ® 音频校准


	AM772083_01_TCH_print
	入門指南
	構建您的娛樂系統
	開箱
	放置原則
	安裝揚聲器


	安裝揚聲器 
	連接配接器
	識別無線接收器的開關設定
	連接揚聲器
	接通電源

	完成設定
	與 SoundTouch® 300 條形音箱配對
	檢查聲音
	關於 ADAPTiQ® 音場調校
	執行 ADAPTiQ® 音場調校


	獲取系統資訊
	系統狀態指示燈

	維護與保養 
	清潔
	客戶服務處
	有限保固資訊
	技術資訊
	SERVICE（維修）連接器

	疑難排解
	常見問題解決方法
	無法完成 ADAPTiQ® 音場調校


	AM772083_01_JPN_print
	はじめに
	エンターテイメントシステムの構築
	内容物の確認
	設置ガイド
	スピーカーを取り付ける


	スピーカーのセットアップ 
	アダプターを接続する
	ワイヤレスレシーバーのスイッチを切り替える
	スピーカーを接続する
	電源に接続する

	セットアップの完了
	SoundTouch® 300 soundbarとペアリングする
	音が出ることを確認する
	ADAPTiQ®自動音場補正について
	ADAPTiQ®自動音場補正を実行する


	動作状態の確認
	ステータスインジケーターについて

	補足事項 
	お手入れについて
	お問い合わせ先
	保証
	仕様
	SERVICE端子

	故障かな？と思ったら
	故障かな？と思ったら
	ADAPTiQ®自動音場補正を完了できない


	AM772083_01_ARA_print_reversed
	بدء الاستخدام
	بناء نظام الترفيه لديك
	تفريغ المحتويات
	إرشادات وضع الجهاز
	تركيب السماعات


	إعداد السماعات 
	توصيل المحولات
	تحديد إعدادات مفتاح التبديل في أجهزة الاستقبال اللاسلكية
	توصيل السماعات
	التوصيل بالطاقة الكهربائية

	إنهاء الإعداد
	الإقران مع مكبر صوت SoundTouch® 300
	التحقق من الصوت
	حول معايرة الصوت ADAPTiQ®‎
	تشغيل معايرة الصوت ADAPTiQ®


	الحصول على معلومات عن النظام
	مؤشرات حالة النظام

	العناية والصيانة 
	التنظيف
	خدمة العملاء
	معلومات الضمان المحدود
	المعلومات الفنية
	موصل الخدمة

	استكشاف الأخطاء وإصلاحها
	الحلول الشائعة
	لا يمكن إكمال معايرة الصوت ADAPTiQ®


	BCover
	AM772083_00.pdf
	Getting Started
	Building your entertainment system
	Unpacking
	Placement guidelines
	Mounting the speakers


	Setting Up the Speakers 
	Connecting the adapters
	Identifying switch settings on wireless 
receivers
	Connecting the speakers
	Connecting to power

	Finishing Setup
	Pairing with a SoundTouch® 300 soundbar
	Checking for sound
	About ADAPTiQ® audio calibration
	Running ADAPTiQ® audio calibration


	Getting System Information
	System status indicators
	Cleaning
	Customer service
	Limited warranty information
	Technical information
	SERVICE connector

	Troubleshooting
	Common solutions
	Unable to complete ADAPTiQ® 
audio calibration





